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[Text]
rule, and it is hard to apply; namely, that those who really 
require it have a chance to get it. It is still true that the hay 
situation is there and others will add to it. The grass situation 
is not so good and you are disqualifying certain people.

When I was asked on the radio and so on, I told everybody 
to apply. We have kind of loosened the rules up so far, and 
maybe we will take another go at it if we can, but if you do not 
apply your application is not in the system. So we have a lot of 
applications, about 35,000 in total.

That is in the system now and we are going to have a review 
board. We hope that review board can look at some of these 
things. We may have to go to Treasury Board again with some 
further amendments. Speaking for myself and, I hope, for the 
government, my idea is this: The government allotted us $60 
million for herd maintenance. There was an allotment of $7 
million matching, mainly provincial programs. And even 
though the rains came, and even though a lot of people would 
have been disqualified under the first criterion that was used, 
our responsibility, and you can quarrel with me if you like, is 
to use that sum of money in the most effective way possible to 
help livestock producers maintain their herds. So I am not out 
to try to save the government money, just altogether to try to 
work out the best possible system by which this money can be 
distributed.

The Chairman: Thank you, Senator.

Mr. Hargrave: You have not answered my question. What 
about southeastern Alberta, the shortgrass country? Are they 
going to be eligible for part of the herd maintenance or the $7 
million deal?

The Chairman: Excuse me, Mr. Hargrave and Senator 
Argue. I am sure you can come back on the second round and 
raise that matter again. I will put you down.

We normally at the beginning of a committee hearing allow 
a witness such as Senator Argue to make a statement. Because 
he came a bit later I hope we can all consider in this 
committee that he has just made his statement and we can now 
stick to the time limit of 10 minutes per questioner.

Mr. Althouse.
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Mr. Althouse: Thank you, Mr. Chairman. Because we have 

the PFRA doing a lot of the administrative work on the 
drought committee, I want to ask some what are basically 
administrative questions, particularly since I see Mr. Baldwin 
is here and I understand he is co-ordinating the appeal com
mittees. I am not sure who is responsible there, so I will 
address it in general and whoever has the responsibility may 
answer.

[ Translation]
appliquer. La règle principale, c’est que les plus nécessiteux 
doivent en profiter d’abord. Mais il est certain que le problème 
du foin demeure. La situation pour ce qui est de l’herbe n’est 
pas brillante non plus, et on a refusé les demandes de certaines 
personnes.

Lorsqu’on m’a interviewé à la radio j’ai dit que tout le 
monde devrait faire une demande. Nous avons assoupli la 
réglementation et nous allons peut-être renouveler nos efforts. 
Mais il faut faire une demande si vous voulez qu’on s’occupe 
de vous. Nous avons donc reçu énormément de demandes; un 
total d’environ 35,000.

Ces demandes seront examinées par un comité d’évaluation. 
Nous espérons que ce comité pourra tenir compte des diffé
rents aspects du problème. Il nous faudra peut-être communi
quer de nouveau avec le Conseil du Trésor au sujet de modifi
cations supplémentaires. Mon idée, et j’espère parler 
également au nom du gouvernement, est la suivante: le gouver
nement nous a alloué 60 millions de dollars pour le maintien 
du troupeau. Il y a également 7 millions de dollars correspon
dant principalement à des programmes provinciaux. Même si 
les pluies sont venues, et même si on a rejeté beaucoup de 
demandes en vertu des premiers critères employés, notre res
ponsabilité, et vous n’êtes pas obligés d’être d’accord avec moi, 
est d’utiliser cet argent de la façon la plus efficace possible 
pour aider les éleveurs bovins à conserver leurs troupeaux. Je 
n’essaie donc pas d’économiser l’argent du gouvernement, mais 
je voudrais que l’on trouve le meilleur système possible pour 
répartir cet argent.

Le président: Merci, sénateur.

M. Hargrave: Vous n’avez pas répondu à ma question. 
Qu’en est-il de la partie Sud-Est de l’Alberta, des régions où 
l’herbe est courte? Ces régions vont-elles bénéficier en partie 
du programme de conservation des troupeaux ou du pro
gramme de 7 millions de dollars?

Le président: Excusez-moi, monsieur Hargrave et sénateur 
Argue. Vous pourrez soulever cette question au deuxième tour. 
J’inscris vos noms sur ma liste.

En général, au début d’une réunion, le témoin, dans le cas 
présent le sénateur Argue, peut faire une déclaration. Compte 
tenu du retard qu’il a eu, nous pourrions peut-être tout simple
ment considérer qu’il vient de faire sa déclaration et nous en 
tenir maintenant à la formule des 10 minutes par député.

Monsieur Althouse.

M. Althouse: Merci, monsieur le président. Étant donné que 
l’Administration du rétablissement agricole des Prairies effec
tue une part importante du travail administratif au sein du 
comité chargé de la question de la sécheresse, je vais poser des 
questions de nature surtout administrative, étant donné parti
culièrement que M. Baldwin, qui coordonne le travail des 
comités d’appel, est ici. Je ne sais pas vraiment qui est à la tête 
de ce groupe; par conséquent, je demanderai à quiconque l’est 
de bien vouloir répondre à ma question.


